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Les auteurs estiment que, lors des dernières élec-
tions législatives fédérales, certains électeurs ont
abusé de la possibilité du libre choix d’une commune
belge pour influencer le résultat des élections.

Ils préconisent dès lors qu’un électeur résidant à
l’étranger ne puisse désormais plus être enregistré
que dans la commune de sa dernière résidence offi-
cielle. Le droit de vote serait ainsi en outre réservé
aux compatriotes qui ont effectivement résidé en
Belgique.

Bij de jongste federale parlementsverkiezingen
werd volgens de indieners misbruik gemaakt van de
mogelijkheid om geheel vrij een Belgische gemeente
te kiezen om de verkiezingsresultaten te beïnvloe-
den.

Daarom pleiten de indieners ervoor dat men zich
voortaan enkel nog zou kunnen laten registreren in
die gemeente waar men zijn laatste officiële verblijf-
plaats heeft gehad. Bovendien wordt hierdoor het
kiesrecht voorbehouden voor de landgenoten die ooit
in België gewoond hebben.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij de jongste parlementsverkiezingen zijn een aan-
tal belangrijke onvolkomenheden aan het licht geko-
men bij de versoepelde deelname aan de federale ver-
kiezingen van landgenoten die in het buitenland
verblijven.

Zo bleek dat een naar verhouding zeer aanzienlijk
deel van deze kiezers zich liet inschrijven in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest. Terwijl Brussel-19 nog geen
10% van de inwoners telt, schreven toch meer dan
23% van de buitenlandbelgen zich in een Brusselse
gemeente in als kiezer. Opvallend was ook dat er heel
wat Franstaligen zich lieten inschrijven in een gemeente
in het Nederlands taalgebied en hiervoor van Binnen-
landse Zaken – tegen de eigen richtlijnen in - zelfs
toestemming kregen om dat met Franstalige formulie-
ren te doen.

Hiermee is duidelijk dat van de mogelijkheid om ge-
heel vrij een Belgische gemeente te kiezen misbruik
werd gemaakt om de verkiezingsresultaten te beïnvloe-
den. De buitenlandbelgen die zich in Brussel-Halle-
Vilvoorde lieten inschrijven, stemden trouwens over-
wegend voor Franstalige partijen: in het speciale kanton
van Buitenlandse Zaken stemden  voor de Senaat 3.408
kiezers voor een Franstalige partij (76,88%) en 1.025
voor een Nederlandstalige partij (23,12%). Rekening
gehouden met de stemmen van de buitenlandbelgen
die verzameld en geteld werden in het kieskanton
Lennik, hebben naar schatting 10.857 kiezers gestemd
voor een Franstalige partij (75,76%) en 3.473 voor een
Nederlandstalige (24,24%). Dit resultaat heeft er mee
toe bijgedragen dat de Vlamingen twee kamerzetels
verloren hebben in Brussel-Halle-Vilvoorde.

Nu het systeem gekend is en de buitenlandbelgen
volgende keer opnieuw geheel vrij een gemeente mo-
gen uitkiezen, dreigt de scheeftrekking nog groter te
zullen worden.

Daarom pleiten de indieners ervoor dat de inschrij-
ving in een kiesregister voortaan zou gebeuren op een
objectieve basis. Men zou zich enkel nog kunnen laten
registreren in die gemeente waar men zijn laatste offi-
ciële verblijfplaats heeft gehad. Hierdoor worden niet
alleen misbruiken tegengegaan, bovendien wordt het

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lors des dernières élections législatives fédérales,
l’assouplissement des conditions de participation aux
élections pour les compatriotes résidant à l’étranger a
révélé d’importantes imperfections.

C’est ainsi qu’il s’est avéré qu’un nombre relative-
ment très important de ces électeurs ont choisi de s’ins-
crire dans la Région de Bruxelles-Capitale. Alors que
les 19 communes de Bruxelles comptent à peine 10%
des habitants, plus de 23% des Belges résidant à l’étran-
ger se sont néanmoins inscrits sur la liste des élec-
teurs dans une commune bruxelloise. Il est également
frappant de constater que de nombreux francophones
se sont inscrits dans une commune située dans la ré-
gion de langue néerlandaise et que le département de
l’Intérieur leur a même donné – au mépris de ses pro-
pres directives - l’autorisation d’utiliser à cet effet des
formulaires en langue française.

Il est démontré ainsi que l’on a abusé de la possibi-
lité de choisir une commune belge en toute liberté afin
d’influencer les résultats électoraux. Les Belges rési-
dant à l’étranger, qui se sont inscrits dans l’arrondis-
sement de Bruxelles-Hal-Vilvorde, ont d’ailleurs voté
majoritairement en faveur de partis francophones : dans
le canton spécial de l’Intérieur, sur les listes du Sénat,
3 408 électeurs ont voté pour un parti francophone
(76,88%) et 1 025 électeurs ont voté pour un parti
néerlandophone (23,12%). Compte tenu des votes ex-
primés par les Belges résidant à l’étranger, recueillis
et dépouillés dans le canton électoral de Lennik, on
estime que 10 857 électeurs ont accordé leur voix à un
parti francophone (75,76%) et 3 473 à un parti
néerlandophone (24,24%). C’est notamment par suite
de ce résultat que les partis flamands ont perdu deux
sièges à la Chambre dans l’arrondissement de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde.

À présent que le système est connu et que les Bel-
ges résidant à l’étranger pourront à nouveau choisir
librement une commune lors du prochain scrutin, la
distorsion risque d’être plus grave encore.

La présente proposition de loi vise dès lors à faire
en sorte que l’inscription dans un registre électoral se
fonde dorénavant sur une base objective. L’intéressé
ne pourrait s’inscrire que dans la commune de sa der-
nière résidence officielle. Cette formule permet non
seulement d’éviter les abus, mais également de réser-
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kiesrecht hiermee voorbehouden voor die landgenoten
die ooit in België gewoond hebben. Het heeft immers
geen zin en het is al evenmin wenselijk om mensen die
nooit enige daadwerkelijke band met het land gehad
hebben, mee te laten bepalen hoe het beleid hier moet
gevoerd worden.

Aangezien de mogelijkheid bestaat dat het stemrecht
voor de buitenlandbelgen zal worden uitgebreid naar
de regionale verkiezingen, vermijden we op deze ma-
nier ook dat mensen die nooit in het Vlaamse gewest
gewoond hebben, zich toch in een Vlaamse gemeente
zouden inschrijven met het oog op de beïnvloeding van
de kiesresultaten.

Een ander merkwaardig gevolg van de versoepeling
van de deelname van de buitenlandbelgen aan de ver-
kiezingen was de opvallende verschuiving van de
verkiezingsresultaten in het kanton Lennik. Door de
toevoeging van 11.000 stembiljetten van buitenland-
kiezers aan de 31.000 geldige biljetten ter plaatse steeg
het percentage Franstalige stemmen plots van 5% naar
meer dan 20%. Dit probleem maakt het voorwerp uit
van een apart wetsvoorstel.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
Filip DE MAN (VLAAMS BLOK)

ver le droit de vote aux concitoyens ayant effective-
ment résidé en Belgique. Il serait en effet absurde et,
qui plus est, inopportun d’accorder à des personnes
qui n’ont jamais eu de lien avec notre pays le droit de
participer à la définition de la politique qui doit y être
menée.

Étant donné que le droit de vote des Belges résidant
à l’étranger pourrait être étendu aux élections régiona-
les, cette formule permet d’éviter que des personnes
n’ayant jamais habité en Région flamande s’inscrivent
malgré tout dans une commune flamande en vue d’in-
fluencer les résultats électoraux.

Force est de constater que l’assouplissement de la
participation des Belges résidant à l’étranger aux élec-
tions a eu une autre conséquence frappante, à savoir
le glissement remarquable des résultats électoraux
dans le canton de Lennik. Par suite de l’addition de 11
000 bulletins de vote de Belges résidant à l’étranger
aux 31 000 bulletins valables enregistrés sur place, le
pourcentage de votes francophones est subitement
passé de 5% à 20%. Ce problème fait l’objet d’une pro-
position de loi distincte.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet

Art. 2

In artikel 180, tweede lid, van het Kieswetboek, in-
gevoegd bij  de wet van 7 maart 2002, worden de woor-
den «van hun keuze» vervangen door de woorden
«waar zij het laatst hun officiële verblijfplaats hadden».

Art. 3

In artikel 180bis, van hetzelfde wetboek, ingevoegd
bij de wet van 7 maart 2002, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in § 2, eerste lid worden de woorden «als kiezer
ingeschreven wenst te worden» vervangen door de
woorden «zijn laatste officiële verblijfplaats had»;

b) in § 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid
het volgende lid ingevoegd:

«Op straffe van nietigheid is dit formulier eentalig
Nederlands voor de gemeenten uit het Nederlands taal-
gebied, eentalig Frans voor de gemeenten uit het Franse
taalgebied, eentalig Duits voor de gemeenten uit het
Duitse taalgebied en eentalig Nederlands of eentalig
Frans voor één van de gemeenten uit het Brussels
Hoofdstedelijk gewest.»;

c) in § 4, eerste lid, worden de woorden «waarvoor de
in het buitenland verblijvende Belg gekozen heeft» ver-
vangen door de woorden «waar de in het buitenland ver-
blijvende Belg het laatst zijn officiële verblijfplaats had»;

d) § 4, tweede lid wordt vervangen als volgt:

«Van zodra de gemeente de formulieren ontvangen
heeft, onderzoekt zij of de aanvrager wel degelijk zijn
laatste officiële verblijfplaats had in de betrokken ge-
meente. Indien dat niet het geval is, zendt zij het dos-
sier terug naar het Ministerie van Binnenlandse Zaken.
Indien de aanvrager wel degelijk zijn laatste officiële
verblijfplaats had in de betrokken gemeente, schrijft zij
de in het buitenland verblijvende Belg in op de kiezers-
lijst, waarbij ze de gekozen wijze van stemmen ver-
meldt.».

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 180, alinéa 2, du Code électoral, inséré
par la loi du 7 mars 2002, les mots « de leur choix »
sont remplacés par les mots « de leur dernière rési-
dence officielle ».

Art. 3

À l’article 180bis du même Code, inséré par la loi du
7 mars 2002, sont apportées les modifications suivan-
tes :

a) au § 2, alinéa 1er, les mots « il souhaite être ins-
crit comme électeur » sont remplacés par les mots « il
avait sa dernière résidence officielle » ;

b) au § 2, l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er

et l’alinéa 2 :

« À peine de nullité, ce formulaire est uniquement en
néerlandais pour les communes de la région de langue
néerlandaise, uniquement en français pour les com-
munes de la région de langue française, uniquement
en allemand pour les communes de la région de lan-
gue allemande et uniquement en néerlandais ou uni-
quement en français pour l’une des communes de la
Région de Bruxelles-Capitale. » :

c) au § 4, alinéa 1er, les mots « choisie par le Belge
résidant à l’étranger » sont remplacés par les mots «
dans laquelle le Belge résidant à l’étranger avait sa
dernière résidence officielle » ;

d) le § 4, alinéa 2, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Dès réception des formulaires, la commune exa-
mine si le demandeur avait effectivement sa dernière
résidence officielle dans la commune concernée. Si tel
n’est pas le cas, la commune renvoie le dossier au
ministère de l’Intérieur. En revanche, si le demandeur
avait effectivement sa dernière résidence officielle dans
la commune concernée, celle-ci inscrit le Belge rési-
dant à l’étranger sur la liste des électeurs, en y indi-
quant le mode de vote choisi.».
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Art. 4

In artikel 180ter, eerste lid, van hetzelfde wetboek,
ingevoegd bij de wet van 7 maart 2002, worden de woor-
den «waarvoor de in het buitenland verblijvende Belg
gekozen heeft» vervangen door de woorden «waar de
in het buitenland verblijvende Belg zijn laatste officiële
verblijfplaats had».

Art. 5

In artikel 180quinquies, § 1, van hetzelfde wetboek,
ingevoegd door de wet van 7 maart 2002, worden de
woorden «die gekozen is door de in het buitenland ver-
blijvende Belg» vervangen door de woorden «waar de
in het buitenland verblijvende Belg zijn laatste officiële
verblijfplaats had».

Art. 6

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

10 oktober 2003

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
Filip DE MAN (VLAAMS BLOK)

Art. 4

À l’article 180ter, alinéa 1er, du même Code, inséré
par la loi du 7 mars 2002, les mots « choisie par le
Belge résidant à l’étranger » sont remplacés par les
mots « de dernière résidence officielle du Belge rési-
dant à l’étranger ».

Art. 5

À l’article 180quinquies, § 1er, du même Code, in-
séré par la loi du 7 mars 2002, les mots « choisie par
le Belge résidant à l’étranger » sont remplacés par les
mots « de dernière résidence officielle du Belge rési-
dant à l’étranger ».

Art. 6

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

10 octobre 2003
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

12 avril 1894

Code électoral

Art. 180.  Tous les Belges inscrits aux registres de
la population tenus dans les postes diplomatiques ou
consulaires de carrière belges à l’étranger et qui rem-
plissent les conditions de l’électorat visées à l’article
1er, sont soumis à l’obligation de vote.

Les personnes visées au premier alinéa s’inscrivent
comme électeur dans la commune belge de leur der-
nière résidence officielle 1.

Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire
du Royaume, soit en personne ou par procuration dans
le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans
lequel elles sont inscrites, soit par correspondance.

Sauf dérogation prévue dans le présent titre, les dis-
positions du Code électoral sont d’application aux opé-
rations de l’élection, quel que soit le mode de vote choisi.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
vérifient les conditions de l’électorat énumérées à l’ar-
ticle 1er, § 1er.

Art. 180bis.  § 1er. Entre le premier jour du 8e mois
et le quinzième jour du 5e mois qui précèdent la date
fixée pour le renouvellement ordinaire des Chambres
législatives, chaque poste diplomatique ou consulaire
de carrière transmet aux Belges inscrits en son sein
un formulaire de demande d’inscription dont le modèle
est fixé par le Roi.

§ 2. Au moyen de ce formulaire, le Belge résidant à
l’étranger indique la manière selon laquelle il entend
exercer son droit de vote et la commune belge dans
laquelle il avait sa dernière résidence officielle 2.

À peine de nullité, ce formulaire est uniquement
en néerlandais pour les communes de la région de
langue néerlandaise, uniquement en français pour

TEXTE DE BASE

12 avril 1894

Code électoral

Art. 180.  Tous les Belges inscrits aux registres de
la population tenus dans les postes diplomatiques ou
consulaires de carrière belges à l’étranger et qui rem-
plissent les conditions de l’électorat visées à l’article
1er, sont soumis à l’obligation de vote.

Les personnes visées au premier alinéa s’inscrivent
comme électeur dans la commune belge de leur choix.

Elles exercent leur droit de vote soit en personne ou
par procuration dans un bureau de vote sur le territoire
du Royaume, soit en personne ou par procuration dans
le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans
lequel elles sont inscrites, soit par correspondance.

Sauf dérogation prévue dans le présent titre, les dis-
positions du Code électoral sont d’application aux opé-
rations de l’élection, quel que soit le mode de vote choisi.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
vérifient les conditions de l’électorat énumérées à l’ar-
ticle 1er, § 1er.

Art. 180bis.  § 1er. Entre le premier jour du 8e mois
et le quinzième jour du 5e mois qui précèdent la date
fixée pour le renouvellement ordinaire des Chambres
législatives, chaque poste diplomatique ou consulaire
de carrière transmet aux Belges inscrits en son sein
un formulaire de demande d’inscription dont le modèle
est fixé par le Roi.

§ 2. Au moyen de ce formulaire, le Belge résidant à
l’étranger indique la manière selon laquelle il entend
exercer son droit de vote et la commune belge dans
laquelle il souhaite être inscrit comme électeur.

1 Art. 2: remplacement
2 Art. 3, a): remplacement
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

12 april 1894

Kieswetboek

Art. 180.  Alle Belgen die ingeschreven zijn in de
bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de Bel-
gische diplomatieke of consulaire beroepsposten in het
buitenland en die voldoen aan de kiesbevoegdheids-
voorwaarden bedoeld in artikel 1, zijn onderworpen aan
de stemplicht.

De in het eerste lid bedoelde personen laten zich
inschrijven als kiezer in de Belgische gemeente waar
zij het laatst hun officiële verblijfplaats hadden1.

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij
volmacht in een stembureau op het grondgebied van
het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de
diplomatieke of consulaire beroepspost waarbij zij in-
geschreven zijn, ofwel per briefwisseling.

Behalve als er een afwijking voorzien is in deze ti-
tel, zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toe-
passing op de verrichtingen van de verkiezing, onge-
acht de gekozen stemwijze.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten con-
troleren de in artikel 1, § 1, opgesomde kies-
bevoegdheidsvoorwaarden.

Art. 180bis.  § 1. Tussen de eerste dag van de acht-
ste maand en de vijftiende dag van de vijfde maand die
voorafgaan aan de datum die vastgesteld is voor de
gewone vernieuwing van de federale Wetgevende Ka-
mers, bezorgt elke diplomatieke of consulaire beroeps-
post aan de Belgen die er ingeschreven zijn een formu-
lier voor de aanvraag tot inschrijving, waarvan het
model bepaald wordt door de Koning.

§ 2. Aan de hand van dat formulier wijst de in het
buitenland verblijvende Belg de manier waarop hij zijn
stemrecht wil uitoefenen en de Belgische gemeente
waarin hij zijn laatste officiële verblijfplaats had2,
aan.

Op straffe van nietigheid is dit formulier eentalig
Nederlands voor de gemeenten uit het Nederlands
taalgebied, eentalig Frans voor de gemeenten uit

BASISTEKST

12 april 1894

Kieswetboek

Art. 180.  Alle Belgen die ingeschreven zijn in de
bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de Bel-
gische diplomatieke of consulaire beroepsposten in het
buitenland en die voldoen aan de kiesbevoegdheids-
voorwaarden bedoeld in artikel 1, zijn onderworpen aan
de stemplicht.

De in het eerste lid bedoelde personen laten zich
inschrijven als kiezer in de Belgische gemeente van
hun keuze.

Zij oefenen hun stemrecht uit ofwel persoonlijk of bij
volmacht in een stembureau op het grondgebied van
het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of bij volmacht in de
diplomatieke of consulaire beroepspost waarbij zij in-
geschreven zijn, ofwel per briefwisseling.

Behalve als er een afwijking voorzien is in deze ti-
tel, zijn de bepalingen van het Kieswetboek van toe-
passing op de verrichtingen van de verkiezing, onge-
acht de gekozen stemwijze.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten con-
troleren de in artikel 1, § 1, opgesomde kies-
bevoegdheidsvoorwaarden.

Art. 180bis.  § 1. Tussen de eerste dag van de acht-
ste maand en de vijftiende dag van de vijfde maand die
voorafgaan aan de datum die vastgesteld is voor de
gewone vernieuwing van de federale Wetgevende Ka-
mers, bezorgt elke diplomatieke of consulaire beroeps-
post aan de Belgen die er ingeschreven zijn een formu-
lier voor de aanvraag tot inschrijving, waarvan het
model bepaald wordt door de Koning.

§ 2. Aan de hand van dat formulier wijst de in het
buitenland verblijvende Belg de manier waarop hij zijn
stemrecht wil uitoefenen en de Belgische gemeente
waarin hij als kiezer ingeschreven wenst te worden,
aan.

1 Art. 2: vervanging
2 Art. 3, a): invoeging
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les communes de la région de langue française, uni-
quement en allemand pour les communes de la ré-
gion de langue allemande et uniquement en néer-
landais ou uniquement en français pour l’une des
communes de la Région de Bruxelles-Capitale 3.

S’il choisit un mode de vote par procuration, le Belge
résidant à l’étranger complètera en outre la procura-
tion annexée au formulaire. Le modèle de la procura-
tion est fixé par le Roi.

§ 3. Au plus tard le premier jour du 4ème mois qui
précède celui de l’élection, le Belge résidant à l’étran-
ger dépose en personne ou renvoie par courrier au
poste diplomatique ou consulaire de carrière dans le-
quel il est inscrit, le formulaire et, le cas échéant la
procuration, dûment complétés, datés et signés.

§ 4. Après avoir procédé à la vérification des condi-
tions de l’électorat dans le chef du demandeur, confor-
mément à l’article 180, alinéa 5, les postes diplomati-
ques ou consulaires de carrière transmettent le
formulaire et, le cas échéant la procuration qui y est
annexée, via le Ministère des Affaires étrangères, à la
commune dans laquelle le Belge résidant à l’étran-
ger avait sa dernière résidence officielle4, au plus
tard le premier jour du 3e mois qui précède celui des
élections.

Dès réception des formulaires, la commune exa-
mine si le demandeur avait effectivement sa dernière
résidence officielle dans la commune concernée. Si
tel n’est pas le cas, la commune renvoie le dossier au
ministère de l’Intérieur. En revanche, si le deman-
deur avait effectivement sa dernière résidence offi-
cielle dans la commune concernée, celle-ci inscrit le
Belge résidant à l’étranger sur la liste des électeurs,
en y indiquant le mode de vote choisi .5

Dès que la liste des électeurs est arrêtée, confor-
mément à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, le collège des
bourgmestre et échevins envoie copie de la liste des
électeurs belges de l’étranger ayant choisi le vote par
correspondance et le vote en personne ou par procu-
ration dans les postes diplomatiques ou consulaires
de carrière au président du bureau principal de cir-
conscription et au président du bureau principal de pro-
vince, ainsi qu’au Ministère des Affaires étrangères.

S’il choisit un mode de vote par procuration, le Belge
résidant à l’étranger complètera en outre la procura-
tion annexée au formulaire. Le modèle de la procura-
tion est fixé par le Roi.

§ 3. Au plus tard le premier jour du 4ème mois qui
précède celui de l’élection, le Belge résidant à l’étran-
ger dépose en personne ou renvoie par courrier au
poste diplomatique ou consulaire de carrière dans le-
quel il est inscrit, le formulaire et, le cas échéant la
procuration, dûment complétés, datés et signés.

§ 4. Après avoir procédé à la vérification des condi-
tions de l’électorat dans le chef du demandeur, confor-
mément à l’article 180, alinéa 5, les postes diplomati-
ques ou consulaires de carrière transmettent le
formulaire et, le cas échéant la procuration qui y est
annexée, via le Ministère des Affaires étrangères, à la
commune choisie par le Belge résidant à l’étranger, au
plus tard le premier jour du 3e mois qui précède celui
des élections.

Dès réception des formulaires, la commune inscrit
le Belge résidant à l’étranger sur la liste des électeurs,
en y indiquant le mode de vote choisi.

Dès que la liste des électeurs est arrêtée, confor-
mément à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, le collège des
bourgmestre et échevins envoie copie de la liste des
électeurs belges de l’étranger ayant choisi le vote par
correspondance et le vote en personne ou par procu-
ration dans les postes diplomatiques ou consulaires
de carrière au président du bureau principal de cir-
conscription et au président du bureau principal de pro-
vince, ainsi qu’au Ministère des Affaires étrangères.

3  Art. 3, b): insertion
4 Art. 3, c) remplacement
5 Art. 3, d): remplacement
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het Franse taalgebied, eentalig Duits voor de ge-
meenten uit het Duitse taalgebied en eentalig Ne-
derlands of eentalig Frans voor één van de gemeen-
ten uit het Brussels Hoofdstedelijk gewest3.

Als de in het buitenland verblijvende Belg een stem-
wijze bij volmacht kiest, vult hij bovendien de bij het
formulier gevoegde volmacht in. Het model van de vol-
macht wordt bepaald door de Koning.

§ 3. Ten laatste op de eerste dag van de vierde maand
vóór die van de verkiezing dient de in het buitenland
verblijvende Belg persoonlijk het naar behoren inge-
vulde, gedagtekende en ondertekende formulier en, in
voorkomend geval, de naar behoren ingevulde, gedag-
tekende en ondertekende volmacht, in bij of stuurt hij
ze per post naar de diplomatieke of consulaire beroeps-
post waarbij hij ingeschreven is.

§ 4. Nadat de diplomatieke of consulaire beroeps-
posten de kiesbevoegdheidsvoorwaarden uit hoofde van
de aanvrager gecontroleerd hebben, overeenkomstig
artikel 180, vijfde lid, bezorgen zij, uiterlijk op de eer-
ste dag van de derde maand vóór die van de verkiezin-
gen, het formulier en, in voorkomend geval, de daarbij
gevoegde volmacht, via het Ministerie van Buitenlandse
Zaken, aan de gemeente waar de in het buitenland
verblijvende Belg het laatst zijn officiële verblijf-
plaats had4

Van zodra de gemeente de formulieren ontvan-
gen heeft, onderzoekt zij of de aanvrager wel dege-
lijk zijn laatste officiële verblijfplaats had in de be-
trokken gemeente. Indien dat niet het geval is, zendt
zij het dossier terug naar het Ministerie van Bin-
nenlandse Zaken. Indien de aanvrager wel degelijk
zijn laatste officiële verblijfplaats had in de betrok-
ken gemeente, schrijft zij de in het buitenland ver-
blijvende Belg in op de kiezerslijst, waarbij ze de
gekozen wijze van stemmen vermeldt5.

Van zodra de kiezerslijst vastgesteld is, overeen-
komstig artikel 10, § 1, eerste lid, stuurt het college
van burgemeester en schepenen een kopie van de lijst
van de Belgische kiezers in het buitenland die voor de
stemming per briefwisseling en voor de persoonlijke
stemming of de stemming bij volmacht in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten gekozen hebben naar
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau en naar de
voorzitter van het provinciehoofdbureau, alsmede naar
het Ministerie van Buitenlandse Zaken.

Als de in het buitenland verblijvende Belg een stem-
wijze bij volmacht kiest, vult hij bovendien de bij het
formulier gevoegde volmacht in. Het model van de vol-
macht wordt bepaald door de Koning.

§ 3. Ten laatste op de eerste dag van de vierde maand
vóór die van de verkiezing dient de in het buitenland
verblijvende Belg persoonlijk het naar behoren inge-
vulde, gedagtekende en ondertekende formulier en, in
voorkomend geval, de naar behoren ingevulde, gedag-
tekende en ondertekende volmacht, in bij of stuurt hij
ze per post naar de diplomatieke of consulaire beroeps-
post waarbij hij ingeschreven is.

§ 4. Nadat de diplomatieke of consulaire beroeps-
posten de kiesbevoegdheidsvoorwaarden uit hoofde van
de aanvrager gecontroleerd hebben, overeenkomstig
artikel 180, vijfde lid, bezorgen zij, uiterlijk op de eer-
ste dag van de derde maand vóór die van de verkiezin-
gen, het formulier en, in voorkomend geval, de daarbij
gevoegde volmacht, via het Ministerie van Buitenlandse
Zaken, aan de gemeente waarvoor de in het buitenland
verblijvende Belg gekozen heeft.

Van zodra de gemeente de formulieren ontvangen
heeft, schrijft zij de in het buitenland verblijvende Belg
in op de kiezerslijst, waarbij ze de gekozen wijze van
stemmen erin vermelden.

Van zodra de kiezerslijst vastgesteld is, overeen-
komstig artikel 10, § 1, eerste lid, stuurt het college
van burgemeester en schepenen een kopie van de lijst
van de Belgische kiezers in het buitenland die voor de
stemming per briefwisseling en voor de persoonlijke
stemming of de stemming bij volmacht in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten gekozen hebben naar
de voorzitter van het kieskringhoofdbureau en naar de
voorzitter van het provinciehoofdbureau, alsmede naar
het Ministerie van Buitenlandse Zaken.

3 Art. 3, b): invoeging
4 Art. 3, c): vervanging
5 Art. 3, d): vervanging
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Les Belges résidant à l’étranger qui figurent sur la
liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date
à laquelle elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils
cessent de satisfaire à la condition d’être belge, soit ils
viennent à décéder.

Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, pos-
térieurement à la date à laquelle la liste des électeurs
est arrêtée, font l’objet d’une condamnation ou d’une
décision emportant dans leur chef soit l’exclusion des
droits électoraux, soit la suspension à la date de l’élec-
tion, de ces mêmes droits, sont pareillement rayés de
la liste des électeurs.

§ 5. Lorsque le poste diplomatique ou consulaire de
carrière refuse d’agréer un Belge résidant à l’étranger
comme électeur, il notifie sa décision par écrit à l’inté-
ressé en la motivant et communique la copie de cette
décision, via le Ministère des Affaires étrangères, à la
commune belge dans laquelle l’intéressé a exprimé le
souhait d’être inscrit comme électeur.

Dans les trente jours de cette notification, l’intéressé
peut introduire par écrit une réclamation devant le col-
lège des bourgmestre et échevins de la commune dans
laquelle il a déclaré vouloir être inscrit comme élec-
teur.

Le collège des bourgmestres et échevins se pro-
nonce dans les quinze jours de la réception de la ré-
clamation et sa décision est immédiatement notifiée
par écrit à l’intéressé, via le poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière où il est inscrit.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision
devant la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de
trente jours à partir de la notification.

A l’expiration de ce délai, la décision du collège des
bourgmestre et échevins est définitive.

L’appel est introduit par une requête remise au pro-
cureur général près la cour d’appel de Bruxelles. Ce-
lui-ci en informe aussitôt le collège des bourgmestre et
échevins de la commune concernée.

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à
compter de la remise de la requête pour déposer de
nouvelles conclusions. Ce délai expiré, le procureur
général envoie dans les deux jours le dossier, auquel

Les Belges résidant à l’étranger qui figurent sur la
liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date
à laquelle elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils
cessent de satisfaire à la condition d’être belge, soit ils
viennent à décéder.

Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, pos-
térieurement à la date à laquelle la liste des électeurs
est arrêtée, font l’objet d’une condamnation ou d’une
décision emportant dans leur chef soit l’exclusion des
droits électoraux, soit la suspension à la date de l’élec-
tion, de ces mêmes droits, sont pareillement rayés de
la liste des électeurs.

§ 5. Lorsque le poste diplomatique ou consulaire de
carrière refuse d’agréer un Belge résidant à l’étranger
comme électeur, il notifie sa décision par écrit à l’inté-
ressé en la motivant et communique la copie de cette
décision, via le Ministère des Affaires étrangères, à la
commune belge dans laquelle l’intéressé a exprimé le
souhait d’être inscrit comme électeur.

Dans les trente jours de cette notification, l’intéressé
peut introduire par écrit une réclamation devant le col-
lège des bourgmestre et échevins de la commune dans
laquelle il a déclaré vouloir être inscrit comme élec-
teur.

Le collège des bourgmestres et échevins se pro-
nonce dans les quinze jours de la réception de la ré-
clamation et sa décision est immédiatement notifiée
par écrit à l’intéressé, via le poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière où il est inscrit.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision
devant la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de
trente jours à partir de la notification.

A l’expiration de ce délai, la décision du collège des
bourgmestre et échevins est définitive.

L’appel est introduit par une requête remise au pro-
cureur général près la cour d’appel de Bruxelles. Ce-
lui-ci en informe aussitôt le collège des bourgmestre et
échevins de la commune concernée.

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à
compter de la remise de la requête pour déposer de
nouvelles conclusions. Ce délai expiré, le procureur
général envoie dans les deux jours le dossier, auquel
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De in het buitenland verblijvende Belgen die op de
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer
zij, tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en
de dag van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen
aan de voorwaarde Belg te zijn, ofwel komen te overlij-
den.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers
die na de datum waarop de kiezerslijst wordt afgeslo-
ten, het voorwerp zijn van een veroordeling of een be-
slissing die voor hen ofwel de uitsluiting van het kies-
recht ofwel de schorsing van dat recht op de datum
van de verkiezing meebrengt, worden eveneens van
de kiezerslijst geschrapt.

§ 5. Wanneer de diplomatieke of consulaire beroeps-
post weigert een in het buitenland verblijvende Belg te
erkennen als kiezer, betekent hij schriftelijk zijn met
redenen omklede beslissing aan de betrokkene en deelt
een afschrift van deze beslissing, via het Ministerie
van Buitenlandse Zaken, mede aan de Belgische ge-
meente waarin de betrokkene de wens heeft uitgedrukt
als kiezer te worden ingeschreven.

Binnen dertig dagen na die betekening kan de be-
trokkene schriftelijk een bezwaarschrift indienen bij het
college van burgemeester en schepenen van de ge-
meente waarin hij verklaart heeft te willen ingeschre-
ven worden als kiezer.

Het college van burgemeester en schepenen doet
een uitspraak binnen vijftien dagen na de ontvangst
van het bezwaarschrift en zijn beslissing wordt onmid-
dellijk schriftelijk betekend aan de betrokkene via de
diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij inge-
schreven is.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze be-
slissing voor het hof van beroep van Brussel binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de betekening.

Na het verstrijken van deze termijn is de beslissing
van het college van burgemeester en schepenen defi-
nitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift
dat bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het
hof van beroep van Brussel. Die brengt het college van
burgemeester en schepenen van de betrokken ge-
meente daar dadelijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twintig
dagen te rekenen vanaf de bezorging van het verzoek-
schrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die ter-
mijn verstuurt de procureur-generaal binnen twee da-

De in het buitenland verblijvende Belgen die op de
kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt wanneer
zij, tussen de dag waarop de lijst vastgesteld wordt en
de dag van de verkiezing, ofwel niet langer voldoen
aan de voorwaarde Belg te zijn, ofwel komen te overlij-
den.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers
die na de datum waarop de kiezerslijst wordt afgeslo-
ten, het voorwerp zijn van een veroordeling of een be-
slissing die voor hen ofwel de uitsluiting van het kies-
recht ofwel de schorsing van dat recht op de datum
van de verkiezing meebrengt, worden eveneens van
de kiezerslijst geschrapt.

§ 5. Wanneer de diplomatieke of consulaire beroeps-
post weigert een in het buitenland verblijvende Belg te
erkennen als kiezer, betekent hij schriftelijk zijn met
redenen omklede beslissing aan de betrokkene en deelt
een afschrift van deze beslissing, via het Ministerie
van Buitenlandse Zaken, mede aan de Belgische ge-
meente waarin de betrokkene de wens heeft uitgedrukt
als kiezer te worden ingeschreven.

Binnen dertig dagen na die betekening kan de be-
trokkene schriftelijk een bezwaarschrift indienen bij het
college van burgemeester en schepenen van de ge-
meente waarin hij verklaart heeft te willen ingeschre-
ven worden als kiezer.

Het college van burgemeester en schepenen doet
een uitspraak binnen vijftien dagen na de ontvangst
van het bezwaarschrift en zijn beslissing wordt onmid-
dellijk schriftelijk betekend aan de betrokkene via de
diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij inge-
schreven is.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze be-
slissing voor het hof van beroep van Brussel binnen
een termijn van dertig dagen vanaf de betekening.

Na het verstrijken van deze termijn is de beslissing
van het college van burgemeester en schepenen defi-
nitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift
dat bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het
hof van beroep van Brussel. Die brengt het college van
burgemeester en schepenen van de betrokken ge-
meente daar dadelijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twintig
dagen te rekenen vanaf de bezorging van het verzoek-
schrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die ter-
mijn verstuurt de procureur-generaal binnen twee da-
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sont jointes éventuellement les nouvelles pièces ou
conclusions, au greffier en chef de la cour d’appel de
Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 sont d’application.

§ 6. Dans le cas prévu à l’article 106, la liste des
électeurs belges résidant à l’étranger est arrêtée le
quinzième jour précédant celui de l’élection.

Toutefois, les électeurs sont convoqués au scrutin
sur la base de la liste dressée en prévision de la réu-
nion ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dis-
solution des chambres ou de l’une d’elles intervient
après le quatre-vingtième jour qui précède la date de
la réunion ordinaire des collèges électoraux, avec pour
conséquence qu’une élection doit être organisée avant
la date prévue.

Les dispositions des articles 15 et 93 sont d’appli-
cation, sous réserve des modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er de l’article 15, les mots «ainsi
que celle visée à l’article 180bis, § 6, alinéa 1er ont été
établies» sont insérés après les mots «article 10» et
les mots «a été établie» sont supprimés;

2° à l’article 93, l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2: «Pour les Belges résidant à l’étranger,
le gouverneur de la province ou le fonctionnaire que
celui-ci désigne effectue cette transmission douze jours
au moins avant l’élection.»

Les opérations énoncées aux paragraphes 1er à 4
du présent article, y compris la réception des formulai-
res par les communes, doivent être accomplies avant
le 15e jour précédant la date de l’élection.

Le gouverneur de la province ou le fonctionnaire que
celui-ci désigne veille à ce que le collège des bourg-
mestre et échevins envoie dix jours au moins avant
celui de l’élection, une lettre de convocation au scrutin
à chaque électeur belge résidant à l’étranger, via le
poste diplomatique ou consulaire de carrière dans le-
quel il est inscrit.

sont jointes éventuellement les nouvelles pièces ou
conclusions, au greffier en chef de la cour d’appel de
Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 sont d’application.

§ 6. Dans le cas prévu à l’article 106, la liste des
électeurs belges résidant à l’étranger est arrêtée le
quinzième jour précédant celui de l’élection.

Toutefois, les électeurs sont convoqués au scrutin
sur la base de la liste dressée en prévision de la réu-
nion ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dis-
solution des chambres ou de l’une d’elles intervient
après le quatre-vingtième jour qui précède la date de
la réunion ordinaire des collèges électoraux, avec pour
conséquence qu’une élection doit être organisée avant
la date prévue.

Les dispositions des articles 15 et 93 sont d’appli-
cation, sous réserve des modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er de l’article 15, les mots «ainsi
que celle visée à l’article 180bis, § 6, alinéa 1er ont été
établies» sont insérés après les mots «article 10» et
les mots «a été établie» sont supprimés;

2° à l’article 93, l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2: «Pour les Belges résidant à l’étranger,
le gouverneur de la province ou le fonctionnaire que
celui-ci désigne effectue cette transmission douze jours
au moins avant l’élection.»

Les opérations énoncées aux paragraphes 1er à 4
du présent article, y compris la réception des formulai-
res par les communes, doivent être accomplies avant
le 15e jour précédant la date de l’élection.

Le gouverneur de la province ou le fonctionnaire que
celui-ci désigne veille à ce que le collège des bourg-
mestre et échevins envoie dix jours au moins avant
celui de l’élection, une lettre de convocation au scrutin
à chaque électeur belge résidant à l’étranger, via le
poste diplomatique ou consulaire de carrière dans le-
quel il est inscrit.
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gen het dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken
of conclusies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van
het hof van beroep van Brussel, dat ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing.

§ 6. In het geval dat voorzien wordt in artikel 106,
wordt de lijst van de Belgische kiezers die in het bui-
tenland verblijven, vastgesteld op de vijftiende dag vóór
de dag van de verkiezing.

De kiezers worden echter tot de stemming opgeroe-
pen op basis van de lijst die opgesteld is voor de ge-
wone vergadering van de kiescolleges, wanneer de
ontbinding van de kamers of één daarvan plaatsvindt
na de tachtigste dag vóór de datum van de gewone
vergadering van de kiescolleges, wat als gevolg heeft
dat er een verkiezing georganiseerd moet worden vóór
de voorziene datum.

De bepalingen van de artikelen 15 en 93 zijn van
toepassing, onder voorbehoud van de volgende wijzi-
gingen:

1° in het eerste lid van artikel 15 worden de woor-
den «artikel 10 vermelde kiezerslijst is opgemaakt»
vervangen door de woorden «artikel 10 en de in artikel
180bis, § 6, eerste lid, vermelde kiezerslijsten opge-
maakt zijn»;

2° in artikel 93 wordt tussen het eerste en het tweede
lid het volgende lid ingevoegd; «Voor de Belgen die in
het buitenland verblijven voert de gouverneur of de door
hem aangewezen ambtenaar deze zending uit ten min-
ste twaalf dagen vóór de verkiezing.»

De verrichtingen die vermeld worden in de paragra-
fen 1 tot 4 van dit artikel, met inbegrip van de ont-
vangst van de formulieren door de gemeenten, moeten
vervuld zijn op de vijftiende dag vóór de datum van de
verkiezing.

De provinciegouverneurs of de door hem aangewe-
zen ambtenaar draagt er zorg voor dat het college van
burgemeester en schepenen ten minste tien dagen voor
de dag van de verkiezing aan elke in het buitenland
verblijvende Belgische kiezer een oproepingsbrief zendt
via de diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij
is ingeschreven.

gen het dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken
of conclusies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van
het hof van beroep van Brussel, dat ontvangst bericht.

De artikelen 28 tot 39 zijn van toepassing.

§ 6. In het geval dat voorzien wordt in artikel 106,
wordt de lijst van de Belgische kiezers die in het bui-
tenland verblijven, vastgesteld op de vijftiende dag vóór
de dag van de verkiezing.

De kiezers worden echter tot de stemming opgeroe-
pen op basis van de lijst die opgesteld is voor de ge-
wone vergadering van de kiescolleges, wanneer de
ontbinding van de kamers of één daarvan plaatsvindt
na de tachtigste dag vóór de datum van de gewone
vergadering van de kiescolleges, wat als gevolg heeft
dat er een verkiezing georganiseerd moet worden vóór
de voorziene datum.

De bepalingen van de artikelen 15 en 93 zijn van
toepassing, onder voorbehoud van de volgende wijzi-
gingen:

1° in het eerste lid van artikel 15 worden de woor-
den «artikel 10 vermelde kiezerslijst is opgemaakt»
vervangen door de woorden «artikel 10 en de in artikel
180bis, § 6, eerste lid, vermelde kiezerslijsten opge-
maakt zijn»;

2° in artikel 93 wordt tussen het eerste en het tweede
lid het volgende lid ingevoegd; «Voor de Belgen die in
het buitenland verblijven voert de gouverneur of de door
hem aangewezen ambtenaar deze zending uit ten min-
ste twaalf dagen vóór de verkiezing.»

De verrichtingen die vermeld worden in de paragra-
fen 1 tot 4 van dit artikel, met inbegrip van de ont-
vangst van de formulieren door de gemeenten, moeten
vervuld zijn op de vijftiende dag vóór de datum van de
verkiezing.

De provinciegouverneurs of de door hem aangewe-
zen ambtenaar draagt er zorg voor dat het college van
burgemeester en schepenen ten minste tien dagen voor
de dag van de verkiezing aan elke in het buitenland
verblijvende Belgische kiezer een oproepingsbrief zendt
via de diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij
is ingeschreven.
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Art. 180ter.  Le collège des bourgmestre et éche-
vins de la commune de dernière résidence officielle
du Belge résidant à l’étranger6 envoie à la résidence
de celui-ci, via le poste diplomatique ou consulaire de
carrière dans lequel il est inscrit et selon les modalités
prescrites à l’article 107, une lettre de convocation au
scrutin.

Pour pouvoir être admis au vote dans une commune
belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir son
identité, par dérogation à l’article 142, alinéa 2, en pro-
duisant un document autre que la carte d’identité.

Art. 180quinquies. § 1er. Le collège des bourgmes-
tre et échevins de la commune de dernière résidence
officielle du Belge résidant à l’étranger7 envoie à la
résidence de celui-ci, via le poste diplomatique ou con-
sulaire de carrière dans lequel il est inscrit et selon les
modalités prescrites à l’article 107, une lettre de con-
vocation au scrutin.

§ 2. Au plus tard le douzième jour qui précède celui
du scrutin, le président du bureau principal de circons-
cription, pour l’élection de la Chambre des représen-
tants, et le président de bureau principal de province
visé à l’article 94bis, § 2, pour l’élection du Sénat, en-
voient les bulletins de vote pour chacune des deux
chambres législatives au Ministère des Affaires étran-
gères.

Dès leur réception, les bulletins de vote, accompa-
gnés d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi
ce mode de vote, sont envoyés aux postes diplomati-
ques ou consulaires de carrière par le Ministère des
Affaires étrangères.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
établis dans un Etat membre de l’Union européenne
organisent le scrutin le samedi précédant le jour de
l’élection sur le territoire du Royaume, de 8 heures à
13 heures, heure locale.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
établis dans un Etat ne faisant pas partie de l’Union
européenne organisent le scrutin le vendredi précé-
dant le jour de l’élection sur le territoire du Royaume,
de 8 heures à 13 heures, heure locale.

§ 3. Le Roi établit la liste des postes diplomatiques
ou consulaires de carrière dans lesquels un ou plu-
sieurs bureaux de vote sont constitués conformément
à l’article 90.

Art. 180ter.  Le collège des bourgmestre et éche-
vins de la commune choisie par le Belge résidant à
l’étranger envoie à la résidence de celui-ci, via le poste
diplomatique ou consulaire de carrière dans lequel il
est inscrit et selon les modalités prescrites à l’article
107, une lettre de convocation au scrutin.

Pour pouvoir être admis au vote dans une commune
belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir son
identité, par dérogation à l’article 142, alinéa 2, en pro-
duisant un document autre que la carte d’identité.

Art. 180quinquies. § 1er. Le collège des bourgmes-
tre et échevins de la commune choisie par le Belge
résidant à l’étranger envoie à la résidence de celui-ci,
via le poste diplomatique ou consulaire de carrière dans
lequel il est inscrit et selon les modalités prescrites à
l’article 107, une lettre de convocation au scrutin.

§ 2. Au plus tard le douzième jour qui précède celui
du scrutin, le président du bureau principal de circons-
cription, pour l’élection de la Chambre des représen-
tants, et le président de bureau principal de province
visé à l’article 94bis, § 2, pour l’élection du Sénat, en-
voient les bulletins de vote pour chacune des deux
chambres législatives au Ministère des Affaires étran-
gères.

Dès leur réception, les bulletins de vote, accompa-
gnés d’une copie de la liste des électeurs ayant choisi
ce mode de vote, sont envoyés aux postes diplomati-
ques ou consulaires de carrière par le Ministère des
Affaires étrangères.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
établis dans un Etat membre de l’Union européenne
organisent le scrutin le samedi précédant le jour de
l’élection sur le territoire du Royaume, de 8 heures à
13 heures, heure locale.

Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière
établis dans un Etat ne faisant pas partie de l’Union
européenne organisent le scrutin le vendredi précé-
dant le jour de l’élection sur le territoire du Royaume,
de 8 heures à 13 heures, heure locale.

§ 3. Le Roi établit la liste des postes diplomatiques
ou consulaires de carrière dans lesquels un ou plu-
sieurs bureaux de vote sont constitués conformément
à l’article 90.

6 Art. 4: remplacement
7 Art. 5: remplacement
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Art. 180ter.  Het college van burgemeester en sche-
penen van de gemeente waar de in het buitenland
verblijvende Belg zijn laatste officiële verblijfplaats
had6, stuurt, via de diplomatieke of consulaire beroeps-
post waar hij is ingeschreven, naar diens verblijfplaats
een oproepingsbrief volgens de modaliteiten die voor-
geschreven worden in artikel 107.

Om toegelaten te worden tot de stemming in een
Belgische gemeente, kan de in het buitenland verblij-
vende Belg, in afwijking van artikel 142, tweede lid,
zijn identiteit aantonen door een ander document dan
de identiteitskaart voor te leggen.

Art. 180quinquies.  § 1. Het college van burgemees-
ter en schepenen van de gemeente waar de in het
buitenland verblijvende Belg zijn laatste officiële
verblijfplaats had7, stuurt, via de diplomatieke of
consulaire beroepspost waar hij is ingeschreven, naar
diens verblijfplaats een oproepingsbrief volgens de
modaliteiten die voorgeschreven worden in artikel 107.

§ 2. Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van de
verkiezing sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat, de stembiljetten voor elk
van de twee wetgevende kamers naar het Ministerie
van Buitenlandse Zaken.

Van zodra de stembiljetten, vergezeld van een ko-
pie van de kiezerslijst die die manier van stemmen
gekozen hebben, ontvangen worden, worden zij door
het Ministerie van Buitenlandse Zaken opgestuurd naar
de diplomatieke of consulaire beroepsposten.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten die
gevestigd zijn in een Lidstaat van de Europese Unie,
organiseren de stemming op de zaterdag vóór de dag
van de verkiezing op het grondgebied van het Konink-
rijk, van 8 tot 13 uur, plaatselijke tijd.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten die
gevestigd zijn in een Staat die geen deel uitmaakt van
de Europese Unie, organiseren de stemming op de vrij-
dag vóór de dag van de verkiezing op het grondgebied
van het Koninkrijk, van 8 tot 13 uur, plaatselijke tijd.

§ 3. De Koning stelt de lijst op van de diplomatieke
of consulaire beroepsposten waarin overeenkomstig
artikel 90 één of meerdere stembureaus gevormd wor-
den.

Art. 180ter.  Het college van burgemeester en sche-
penen van de gemeente waarvoor de in het buitenland
verblijvende Belg gekozen heeft, stuurt, via de diplo-
matieke of consulaire beroepspost waar hij is ingeschre-
ven, naar diens verblijfplaats een oproepingsbrief vol-
gens de modaliteiten die voorgeschreven worden in
artikel 107.

Om toegelaten te worden tot de stemming in een
Belgische gemeente, kan de in het buitenland verblij-
vende Belg, in afwijking van artikel 142, tweede lid,
zijn identiteit aantonen door een ander document dan
de identiteitskaart voor te leggen.

Art. 180quinquies.  § 1. Het college van burgemees-
ter en schepenen van de gemeente die gekozen is door
de in het buitenland verblijvende Belg, stuurt, via de
diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij is in-
geschreven, naar diens verblijfplaats een oproepings-
brief volgens de modaliteiten die voorgeschreven wor-
den in artikel 107.

§ 2. Ten laatste op de twaalfde dag vóór die van de
verkiezing sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat, de stembiljetten voor elk
van de twee wetgevende kamers naar het Ministerie
van Buitenlandse Zaken.

Van zodra de stembiljetten, vergezeld van een ko-
pie van de kiezerslijst die die manier van stemmen
gekozen hebben, ontvangen worden, worden zij door
het Ministerie van Buitenlandse Zaken opgestuurd naar
de diplomatieke of consulaire beroepsposten.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten die
gevestigd zijn in een Lidstaat van de Europese Unie,
organiseren de stemming op de zaterdag vóór de dag
van de verkiezing op het grondgebied van het Konink-
rijk, van 8 tot 13 uur, plaatselijke tijd.

De diplomatieke of consulaire beroepsposten die
gevestigd zijn in een Staat die geen deel uitmaakt van
de Europese Unie, organiseren de stemming op de vrij-
dag vóór de dag van de verkiezing op het grondgebied
van het Koninkrijk, van 8 tot 13 uur, plaatselijke tijd.

§ 3. De Koning stelt de lijst op van de diplomatieke
of consulaire beroepsposten waarin overeenkomstig
artikel 90 één of meerdere stembureaus gevormd wor-
den.

6 Art. 4: vervanging
7 Art. 5: vervanging
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Un bureau de vote est composé du président, de
quatre assesseurs, de quatre assesseurs suppléants
et d’un secrétaire.

Le chef de poste, ou la personne qu’il désigne, rem-
plit la fonction de président du bureau de vote du poste
diplomatique ou consulaire de carrière.

Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont
désignés par le président du bureau de vote du poste
diplomatique ou consulaire de carrière douze jours au
moins avant l’élection dans le poste, parmi les mem-
bres du poste diplomatique ou consulaire de carrière
ou parmi les électeurs belges inscrits auprès du poste
diplomatique ou consulaire de carrière ayant le jour de
l’élection, au moins trente ans et sachant lire et écrire.

Le secrétaire est désigné par le président du bureau
de vote du poste diplomatique ou consulaire parmi les
membres du poste diplomatique ou consulaire de car-
rière ou parmi les électeurs inscrits auprès du poste
diplomatique ou consulaire de carrière.

Le président du bureau de vote du poste diplomati-
que ou consulaire de carrière prend les mesures né-
cessaires pour permettre la consultation par le public
de la liste reprenant la composition du bureau de vote.

§ 4. Il est constitué au sein du Ministère des Affaires
étrangères, septante-neuf jours au moins avant celui
de l’élection, un bureau spécial chargé du dépouille-
ment des bulletins de vote des Belges résidant à l’étran-
ger ayant opté pour le vote en personne dans les pos-
tes diplomatiques ou consulaires de carrière.

Dans le cas prévu à l’article 106, le bureau spécial
de dépouillement est constitué à la date de l’arrêté royal
fixant la date de l’élection.

Le bureau spécial de dépouillement se compose d’un
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs
suppléants et d’un secrétaire.

Le bureau spécial de dépouillement est présidé par
le président du tribunal de première instance de Bruxel-
les ou, à son défaut, par le magistrat qu’il aura désigné
à cette fin.

Les membres du bureau spécial de dépouillement
sont désignés parmi les fonctionnaires du Ministère
des Affaires étrangères.

Un bureau de vote est composé du président, de
quatre assesseurs, de quatre assesseurs suppléants
et d’un secrétaire.

Le chef de poste, ou la personne qu’il désigne, rem-
plit la fonction de président du bureau de vote du poste
diplomatique ou consulaire de carrière.

Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont
désignés par le président du bureau de vote du poste
diplomatique ou consulaire de carrière douze jours au
moins avant l’élection dans le poste, parmi les mem-
bres du poste diplomatique ou consulaire de carrière
ou parmi les électeurs belges inscrits auprès du poste
diplomatique ou consulaire de carrière ayant le jour de
l’élection, au moins trente ans et sachant lire et écrire.

Le secrétaire est désigné par le président du bureau
de vote du poste diplomatique ou consulaire parmi les
membres du poste diplomatique ou consulaire de car-
rière ou parmi les électeurs inscrits auprès du poste
diplomatique ou consulaire de carrière.

Le président du bureau de vote du poste diplomati-
que ou consulaire de carrière prend les mesures né-
cessaires pour permettre la consultation par le public
de la liste reprenant la composition du bureau de vote.

§ 4. Il est constitué au sein du Ministère des Affaires
étrangères, septante-neuf jours au moins avant celui
de l’élection, un bureau spécial chargé du dépouille-
ment des bulletins de vote des Belges résidant à l’étran-
ger ayant opté pour le vote en personne dans les pos-
tes diplomatiques ou consulaires de carrière.

Dans le cas prévu à l’article 106, le bureau spécial
de dépouillement est constitué à la date de l’arrêté royal
fixant la date de l’élection.

Le bureau spécial de dépouillement se compose d’un
président, de quatre assesseurs, de quatre assesseurs
suppléants et d’un secrétaire.

Le bureau spécial de dépouillement est présidé par
le président du tribunal de première instance de Bruxel-
les ou, à son défaut, par le magistrat qu’il aura désigné
à cette fin.

Les membres du bureau spécial de dépouillement
sont désignés parmi les fonctionnaires du Ministère
des Affaires étrangères.
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Een stembureau wordt samengesteld uit een voor-
zitter, vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters
en een secretaris.

Het hoofd van de post, of de persoon die hij aan-
wijst, vervult de functie van voorzitter van het stem-
bureau van de diplomatieke of consulaire beroepspost.

De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters wor-
den aangewezen door de voorzitter van het stembureau
van de diplomatieke of consulaire beroepspost, min-
stens twaalf dagen vóór de verkiezing in de post, on-
der de leden van de diplomatieke of consulaire beroeps-
post en onder de Belgische kiezers die ingeschreven
zijn bij de diplomatieke of consulaire beroepspost en
die op de dag van de verkiezing minstens dertig jaar
zijn en kunnen lezen en schrijven.

De secretaris wordt aangewezen door de voorzitter
van het stembureau van de diplomatieke of consulaire
post, onder de leden van de diplomatieke of consulaire
beroepspost en onder de kiezers die ingeschreven zijn
bij de diplomatieke of consulaire beroepspost.

De voorzitter van het stembureau van de diploma-
tieke of consulaire beroepspost treft de nodige maat-
regelen opdat het publiek de lijst met de samenstelling
van het stembureau kan raadplegen.

§ 4. Binnen het Ministerie van Buitenlandse Zaken
wordt er, minstens negenenzeventig dagen vóór de dag
van de verkiezing, een speciaal bureau opgericht dat
belast is met de opneming van de stembiljetten van de
in het buitenland verblijvende Belgen die gekozen heb-
ben voor de persoonlijke stemming in de diplomatieke
of consulaire beroepsposten.

In het geval voorzien in artikel 106, wordt het spe-
ciale stemopnemingsbureau samengesteld op de da-
tum van het koninklijk besluit dat de datum van de ver-
kiezing vaststelt.

Het speciale stemopnemingsbureau wordt samen-
gesteld uit een voorzitter, vier bijzitters, vier plaats-
vervangende bijzitters en een secretaris.

Het speciale stemopnemingsbureau wordt voorge-
zeten door de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel of, indien hij afwezig is, door de
magistraat die hij daartoe aangewezen zal hebben.

De leden van het speciale stemopnemingsbureau
worden aangewezen onder de ambtenaren van het Mi-
nisterie van Buitenlandse Zaken.

Een stembureau wordt samengesteld uit een voor-
zitter, vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters
en een secretaris.

Het hoofd van de post, of de persoon die hij aan-
wijst, vervult de functie van voorzitter van het stem-
bureau van de diplomatieke of consulaire beroepspost.

De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters wor-
den aangewezen door de voorzitter van het stembureau
van de diplomatieke of consulaire beroepspost, min-
stens twaalf dagen vóór de verkiezing in de post, on-
der de leden van de diplomatieke of consulaire beroeps-
post en onder de Belgische kiezers die ingeschreven
zijn bij de diplomatieke of consulaire beroepspost en
die op de dag van de verkiezing minstens dertig jaar
zijn en kunnen lezen en schrijven.

De secretaris wordt aangewezen door de voorzitter
van het stembureau van de diplomatieke of consulaire
post, onder de leden van de diplomatieke of consulaire
beroepspost en onder de kiezers die ingeschreven zijn
bij de diplomatieke of consulaire beroepspost.

De voorzitter van het stembureau van de diploma-
tieke of consulaire beroepspost treft de nodige maat-
regelen opdat het publiek de lijst met de samenstelling
van het stembureau kan raadplegen.

§ 4. Binnen het Ministerie van Buitenlandse Zaken
wordt er, minstens negenenzeventig dagen vóór de dag
van de verkiezing, een speciaal bureau opgericht dat
belast is met de opneming van de stembiljetten van de
in het buitenland verblijvende Belgen die gekozen heb-
ben voor de persoonlijke stemming in de diplomatieke
of consulaire beroepsposten.

In het geval voorzien in artikel 106, wordt het spe-
ciale stemopnemingsbureau samengesteld op de da-
tum van het koninklijk besluit dat de datum van de ver-
kiezing vaststelt.

Het speciale stemopnemingsbureau wordt samen-
gesteld uit een voorzitter, vier bijzitters, vier plaats-
vervangende bijzitters en een secretaris.

Het speciale stemopnemingsbureau wordt voorge-
zeten door de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel of, indien hij afwezig is, door de
magistraat die hij daartoe aangewezen zal hebben.

De leden van het speciale stemopnemingsbureau
worden aangewezen onder de ambtenaren van het Mi-
nisterie van Buitenlandse Zaken.
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Le président du bureau spécial de dépouillement peut,
en fonction du nombre de Belges résidant à l’étranger
ayant choisi de voter dans les postes diplomatiques ou
consulaires de carrière, étendre la composition de ce
bureau.

§ 5. Le bureau spécial de dépouillement procède au
dépouillement à partir de 14 heures, le jour de l’élec-
tion sur le territoire du Royaume.

Dès la fermeture des bureaux de vote constitués
dans les postes diplomatiques ou consulaires de car-
rière, les bulletins sont transmis par la personne dési-
gnée à cette fin par le président du bureau, au Minis-
tère des Affaires étrangères.

Les bulletins sont conservés sous enveloppe fer-
mée jusqu’au début des opérations de dépouillement.

Les bulletins de vote doivent parvenir au Ministère
des Affaires étrangères au plus tard à l’heure de fer-
meture des bureaux de vote sur le territoire du Royaume.

Les bulletins qui parviennent au Ministère des Affai-
res étrangères au-delà du délai prévu à l’alinéa précé-
dent ne sont pas pris en compte et sont détruits par le
président du bureau spécial de dépouillement.

§ 6. Le bureau spécial de dépouillement établit, pour
chacune des circonscriptions, en ce qui concerne l’élec-
tion à la Chambre des représentants, et pour chacun
des collèges, en ce qui concerne l’élection au Sénat,
un tableau indiquant les résultats du recensement des
suffrages dans l’ordre et d’après les indications d’un
tableau modèle à dresser soit par le président du bu-
reau principal de circonscription, soit par le président
du bureau principal de province visé par l’article 94bis,
§ 2.

Les résultats du dépouillement des votes des Bel-
ges résidant à l’étranger sont transmis par le président
du bureau spécial de dépouillement, ou par les person-
nes qu’il aura désignées à cette fin, soit au président
du bureau principal de circonscription, soit au prési-
dent du bureau principal de collège, selon qu’il s’agit
des résultats pour la Chambre des Représentants ou
des résultats pour le Sénat. Le président du bureau
spécial de dépouillement prend toutes les mesures
nécessaires afin que ces résultats parviennent au pré-
sident du bureau principal de circonscription et au pré-
sident du bureau principal de collège en temps utile.

Le président du bureau spécial de dépouillement peut,
en fonction du nombre de Belges résidant à l’étranger
ayant choisi de voter dans les postes diplomatiques ou
consulaires de carrière, étendre la composition de ce
bureau.

§ 5. Le bureau spécial de dépouillement procède au
dépouillement à partir de 14 heures, le jour de l’élec-
tion sur le territoire du Royaume.

Dès la fermeture des bureaux de vote constitués
dans les postes diplomatiques ou consulaires de car-
rière, les bulletins sont transmis par la personne dési-
gnée à cette fin par le président du bureau, au Minis-
tère des Affaires étrangères.

Les bulletins sont conservés sous enveloppe fer-
mée jusqu’au début des opérations de dépouillement.

Les bulletins de vote doivent parvenir au Ministère
des Affaires étrangères au plus tard à l’heure de fer-
meture des bureaux de vote sur le territoire du Royaume.

Les bulletins qui parviennent au Ministère des Affai-
res étrangères au-delà du délai prévu à l’alinéa précé-
dent ne sont pas pris en compte et sont détruits par le
président du bureau spécial de dépouillement.

§ 6. Le bureau spécial de dépouillement établit, pour
chacune des circonscriptions, en ce qui concerne l’élec-
tion à la Chambre des représentants, et pour chacun
des collèges, en ce qui concerne l’élection au Sénat,
un tableau indiquant les résultats du recensement des
suffrages dans l’ordre et d’après les indications d’un
tableau modèle à dresser soit par le président du bu-
reau principal de circonscription, soit par le président
du bureau principal de province visé par l’article 94bis,
§ 2.

Les résultats du dépouillement des votes des Bel-
ges résidant à l’étranger sont transmis par le président
du bureau spécial de dépouillement, ou par les person-
nes qu’il aura désignées à cette fin, soit au président
du bureau principal de circonscription, soit au prési-
dent du bureau principal de collège, selon qu’il s’agit
des résultats pour la Chambre des Représentants ou
des résultats pour le Sénat. Le président du bureau
spécial de dépouillement prend toutes les mesures
nécessaires afin que ces résultats parviennent au pré-
sident du bureau principal de circonscription et au pré-
sident du bureau principal de collège en temps utile.
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De voorzitter van het speciale stemopnemingsbureau
kan, op basis van het aantal in het buitenland verblij-
vende Belgen dat ervoor gekozen heeft te stemmen in
de diplomatieke of consulaire beroepspost, de samen-
stelling van dat bureau uitbreiden.

§ 5. Het speciale stemopnemingsbureau gaat over
tot de stemopneming vanaf 14 uur op de dag van de
verkiezing op het grondgebied van het Koninkrijk.

Van zodra de stembureaus die gevormd zijn in de
diplomatieke of consulaire beroepsposten, gesloten zijn,
worden de stembiljetten bezorgd aan het Ministerie van
Buitenlandse Zaken door de persoon die daartoe aan-
gewezen is door de voorzitter van het stembureau.

De stembiljetten worden bewaard onder gesloten
omslag tot het begin van de stemopnemings-
verrichtingen.

De stembiljetten moeten bij het Ministerie van Bui-
tenlandse Zaken aankomen ten laatste op het sluitings-
uur op het grondgebied van het Koninkrijk van de stem-
bureaus.

Met de stembiljetten die buiten de in het vorige lid
voorziene termijn toekomen op het Ministerie van Bui-
tenlandse Zaken, wordt geen rekening gehouden, en
zij worden vernietigd door de voorzitter van het spe-
ciale stemopnemingsbureau.

§ 6. Het speciale stemopnemingsbureau stelt, voor
elk van de kieskringen, wat de verkiezing van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers betreft, en voor elk
van de colleges, wat de verkiezing van de Senaat be-
treft, een tabel op waarin de resultaten van de telling
van de stemmen vermeld worden, in de volgorde en
volgens de aanwijzingen van een modeltabel die opge-
steld moet worden door hetzij de voorzitter van het
kieskringhoofdbureau, hetzij de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2.

De resultaten van de stemopneming van de stem-
men van de in het buitenland verblijvende Belgen wor-
den door de voorzitter van het speciale stemopnemings-
bureau, of door de personen die daartoe door hem
aangewezen zijn, opgestuurd naar hetzij de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau, hetzij de voorzitter van
het collegehoofdbureau, naargelang het gaat om de re-
sultaten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers
of de resultaten voor de Senaat. De voorzitter van het
speciale stemopnemingsbureau neemt alle nodige maat-
regelen opdat deze resultaten tijdig bij de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau en de voorzitter van het
collegehoofdbureau toekomen.

De voorzitter van het speciale stemopnemingsbureau
kan, op basis van het aantal in het buitenland verblij-
vende Belgen dat ervoor gekozen heeft te stemmen in
de diplomatieke of consulaire beroepspost, de samen-
stelling van dat bureau uitbreiden.

§ 5. Het speciale stemopnemingsbureau gaat over
tot de stemopneming vanaf 14 uur op de dag van de
verkiezing op het grondgebied van het Koninkrijk.

Van zodra de stembureaus die gevormd zijn in de
diplomatieke of consulaire beroepsposten, gesloten zijn,
worden de stembiljetten bezorgd aan het Ministerie van
Buitenlandse Zaken door de persoon die daartoe aan-
gewezen is door de voorzitter van het stembureau.

De stembiljetten worden bewaard onder gesloten
omslag tot het begin van de stemopnemings-
verrichtingen.

De stembiljetten moeten bij het Ministerie van Bui-
tenlandse Zaken aankomen ten laatste op het sluitings-
uur op het grondgebied van het Koninkrijk van de stem-
bureaus.

Met de stembiljetten die buiten de in het vorige lid
voorziene termijn toekomen op het Ministerie van Bui-
tenlandse Zaken, wordt geen rekening gehouden, en
zij worden vernietigd door de voorzitter van het spe-
ciale stemopnemingsbureau.

§ 6. Het speciale stemopnemingsbureau stelt, voor
elk van de kieskringen, wat de verkiezing van de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers betreft, en voor elk
van de colleges, wat de verkiezing van de Senaat be-
treft, een tabel op waarin de resultaten van de telling
van de stemmen vermeld worden, in de volgorde en
volgens de aanwijzingen van een modeltabel die opge-
steld moet worden door hetzij de voorzitter van het
kieskringhoofdbureau, hetzij de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2.

De resultaten van de stemopneming van de stem-
men van de in het buitenland verblijvende Belgen wor-
den door de voorzitter van het speciale stemopnemings-
bureau, of door de personen die daartoe door hem
aangewezen zijn, opgestuurd naar hetzij de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau, hetzij de voorzitter van
het collegehoofdbureau, naargelang het gaat om de re-
sultaten voor de Kamer van volksvertegenwoordigers
of de resultaten voor de Senaat. De voorzitter van het
speciale stemopnemingsbureau neemt alle nodige maat-
regelen opdat deze resultaten tijdig bij de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau en de voorzitter van het
collegehoofdbureau toekomen.
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Les résultats du dépouillement des votes des Bel-
ges résidant à l’étranger et ayant voté dans un poste
diplomatique ou consulaire de carrière sont intégrés à
l’ensemble des suffrages émis dans la circonscription
ou dans le collège.

§ 7. Les dispositions de l’article 104 sont applica-
bles aux bureaux de votes établis dans les postes di-
plomatiques ou consulaires de carrière et au bureau
spécial de dépouillement visés aux paragraphes 3 et 4
du présent article.

Les résultats du dépouillement des votes des Bel-
ges résidant à l’étranger et ayant voté dans un poste
diplomatique ou consulaire de carrière sont intégrés à
l’ensemble des suffrages émis dans la circonscription
ou dans le collège.

§ 7. Les dispositions de l’article 104 sont applica-
bles aux bureaux de votes établis dans les postes di-
plomatiques ou consulaires de carrière et au bureau
spécial de dépouillement visés aux paragraphes 3 et 4
du présent article.
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De resultaten van de stemopneming van de stem-
men van de in het buitenland verblijvende Belgen die in
een diplomatieke of consulaire beroepspost gestemd
hebben, worden opgenomen in het geheel van de stem-
men die uitgebracht zijn in de kieskring of in het col-
lege.

§ 7. De bepalingen van artikel 104 zijn van toepas-
sing op de stembureaus die gevestigd zijn in de diplo-
matieke of consulaire beroepsposten en op het spe-
ciale stemopnemingsbureau, die bedoeld worden in
paragraaf 3 en 4 van dit artikel.

De resultaten van de stemopneming van de stem-
men van de in het buitenland verblijvende Belgen die in
een diplomatieke of consulaire beroepspost gestemd
hebben, worden opgenomen in het geheel van de stem-
men die uitgebracht zijn in de kieskring of in het col-
lege.

§ 7. De bepalingen van artikel 104 zijn van toepas-
sing op de stembureaus die gevestigd zijn in de diplo-
matieke of consulaire beroepsposten en op het spe-
ciale stemopnemingsbureau, die bedoeld worden in
paragraaf 3 en 4 van dit artikel.
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